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Nr. 3 VAN DE HEER HOTYAT EN MEVROUW
WILLAME-BOONEN

No 3 DE M. HOTYAT ET MME WILLAME-
BOONEN

Art. 2 Art. 2

À cet article, apporter les modifications suivantes:

A. In dit artikel een nieuwe § 1 invoegen, luidende: A. Insérer un nouveau § 1er, rédigé comme suit :

«§ 1. In deze bijzondere wet wordt onder lid van
een gemeenschaps- of gewestregering verstaan de
leden van de Vlaamse regering, de leden van de Franse
Gemeenschapsregering, de leden van de regering van
de Duitstalige Gemeenschap, de leden van de Waalse
regering, de leden van de Brusselse hoofdstedelijke
regering, de leden van het verenigd college van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de
leden van het college van de Franse Gemeenschaps-
commissie en de leden van het college van de Vlaamse
Gemeenschapscommissie.»

«§ 1er. Dans la présente loi spéciale, il faut enten-
dre par membre d’un gouvernement de communauté
ou de région, les membres du gouvernement flamand,
les membres du gouvernement de la Communauté
française, les membres du gouvernement de la
Communauté germanophone, les membres du
gouvernement wallon, les membres du gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale, les membres du
collège réuni de la Commission communautaire
commune, les membres du collège de la Commission
communautaire française et les membres du collège
de la Commission communautaire flamande.»
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B. De voorgestelde §§ 1 en 2 vernummeren tot §§ 2
en 3.

B. Les §§ 1 et 2 proposés deviennent les §§ 2 et 3.

Verantwoording Justification

Zoals is overeengekomen bij de bespreking van artikel 125 van
de Grondwet, moet in de bijzondere wet duidelijk gemaakt
worden dat de benaming « lid van een gemeenschaps- of gewestre-
gering» onder andere slaat op de leden van het college van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, de leden van het
college van de Franse Gemeenschapscommissie en de leden van
het college van de Vlaamse Gemeenschapscommissie.

Ainsi qu’il a été admis lors de la discussion concernant
l’article 125 de la Constitution, il convient de faire apparaıˆtre clai-
rement dans la loi spéciale que la qualification de «membre des
gouvernements de communauté ou de région» désigne, entre
autres, les membres du collège de la Commission communautaire
commune, les membres du collège de la Commission communau-
taire française et les membres du collège de la Commission
communautaire flamande.

Een volledige opsomming van de regeringen die in dit voorstel
van bijzondere wet beoogd worden, neemt bijgevolg alle dubbel-
zinnigheid weg met betrekking tot de strekking van het begrip
« lid van een gemeenschaps- of gewestregering».

Une énumération complète des exécutifs visés par cette proposi-
tion de loi spéciale enlève, par conséquent, toute équivoque quant
à l’étendue de la notion de «membre de gouvernements de
communauté ou de région».

Nr. 4 VAN DE HEER HOTYAT EN MEVROUW
WILLAME-BOONEN

No 4 DE M. HOTYAT ET MME WILLAME-
BOONEN

Art. 10 Art. 10

In dit artikel de volgende wijzigingen aanbrengen: À cet article, apporter les modifications suivantes:

A. Een nieuwe § 1 invoegen, luidende: A. Insérer un nouveau § 1er, rédigé comme suit :

«§ 1. In deze bijzondere wet wordt onder
gemeenschaps- of gewestraad verstaan de assemblee
waaraan een in artikel 2, § 1, bepaald lid verantwoor-
ding is verschuldigd.»

«§ 1er. Dans la présente loi spéciale, il faut entendre
par Conseil de communauté ou de région, l’assemblée
devant laquelle un membre défini à l’article 2, § 1er, est
responsable.»

B. De voorgestelde §§ 1 en 2 vernummeren tot §§ 2
en 3.

B. Les §§ 1er et 2 proposés deviennent les §§ 2 et 3.

Verantwoording Justification

Dit amendement strekt er opnieuw toe rekening te houden met
de specificiteit van de Brusselse instellingen. In de oorspronkelijke
tekst heeft men het immers over gemeenschaps- of gewestraden,
een benaming die niet volledig overeenstemt met de realiteit van
de assemblees van de Brusselse gemeenschapscommissies.

Cet amendement vise à nouveau à tenir compte de la spécificité
des institutions bruxelloises. En effet, le texte initial parle de
Conseil de communauté ou de région, appellation qui ne recouvre
pas clairement la réalité des assemblées des commissions commu-
nautaires bruxelloises.

Maakt een minister of een staatssecretaris van het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest zich schuldig aan een strafbaar feit in de
uitoefening van zijn ambt als lid van het college van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie, van de Franse Gemeen-
schapscommissie of van de Vlaamse Gemeenschapscommissie,
dan is de assemblee van de commissie waaraan die minister of
staatssecretaris verantwoording is verschuldigd, gemachtigd het
in verschillende artikelen van het wetsvoorstel bedoelde verlof te
geven.

En effet, si un ministre ou un secrétaire d’E´ tat de la Région de
Bruxelles-Capitale commet une faute dans l’exercice de ses fonc-
tions soit au sein du Collège de la Commission communautaire
commune, soit au sein de la Commission communautaire fran-
cophone, soit au sein de la Commission communautaire
flamande, l’assemblée de la commission devant laquelle le mi-
nistre ou le secrétaire d’E´ tat est responsable, est ainsi habilitée à
donner l’autorisation visée dans différents articles de la proposi-
tion de loi.

Robert HOTYAT.
Magdeleine WILLAME-BOONEN.
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